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Breaking side window
a) Stick on protective film
b) Break window 1

c) Press on window 2

Seitenscheibe zertrimmern
a) Folie aufkleben

b) Scheibe zertrimmern 1

c) Scheibe eindriicken 2

Briser la vitre latérale
a) coller film protecteur

b) briser la vitre 1

c) enfoncer la vitre 2

Como romper vidrio lateral
a) Pegar film protector

b) Golpear el vidrio 1

c) Empujar el vidrio 2

Infrangere il vetro laterale

a) attaccare I'adesivo

b) rompere il vetro 1

c) spingere il vetro verso I'interno 2
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a) FECHLBT 1 IVLZHS

b) Vv roEHY A

c) VAYEIERTIRLAG 2

Kak pa30uTh CTEK/J10 MAILNHBI B

aBapHiiHOW CHTyauuu

a) HakyienTs 3allnTHYIO IUIEHKY
((onbry) Hacrexno

b) YV naputs no crexiy 1

c) HagaButh Ha cTexiio 2

Seatbelt cutter

Gurtenschneider

coupe-ceinture
Corta-cinturén
Taglia cinture d

REWHET]

Pa3pe3aer pemeHb Ge30nacHOCTH

i sicurezza
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Smash windscreen / windshield
Frontscheibe einschlagen
Casser le pare-brise

Romper el parabrisas

Rompere il parabrezza anteriore

FTREERIRIEE 7OV v RYERIS

Pa30uBaer BeTpoBOE CTEKJIO

Glass saw Sega per vetro
Glassiage ¥ iR
Scie a vitre AZADTEY

Sierra corta-vidrio Beinuinsaer creki10

Strong crate opener
Starker Kistenoffner
Outil levier solide
Abre-cajas resistenté
Apricasse resistente

WAMEIASR JsL—tA—TF—

OTKpbIBAET AepeBsiHHbIE SILIHKH

One-hand operation
Einhandbedienung

ouverture une main

Control con una solo mano

Uso con una mano

BFRE TUNYR AT
Bo3mozkHOCTD 1eHCTBHE OHOH pyKOii

lama grande bloccabile

Lock blade FTERe Changing window breaker Changing disc saw
Feststellklinge OvsIL—K Scheibenzertriimmerer wechseln Frontscheibensdge wechseln
lame a cran ®ukcnpyomeecss Changer le brise-vitre Changer la scie a vitre

hoja de bloqueo se3Bue Cambio del rompe-vidrio Cambio de sierra corta vidrio

Sostituzione del frangi vetro
BRBEE Ry IL—h—0h

Sostituzione della sega per parabrezza
FHRA®BE HIROTFIOXZH

Cmennas aeraib, pasousaiomas crexio  CMeHHasi AMCKOBasi MUJa

Ew

)

S
) -
% !\

//

@B

Victorinox GUARANTEES all tools
to be of first class stainless steel
and also guarantees a lifetime
against any defects in material and
workmanship. Damages caused by
misuse or abuse are not covered by
this guarantee. This does not affect
your statutory rights.

®

Die Victorinox-GARANTIE erstreckt
sich zeitlich unbeschrénkt auf jeden
Material- und Fabrikationsfehler.

®

La GARANTIE Victorinox se
rapporte a tout défaut de matériel et
de fabrication, sans limite de temps.

®

La garantia Victorinox se extiende
ilimitadamente en los defectos de
material o de fabricacion.

@
La GARANZIA Victorinox € illimitata
nel tempo contro qualsiasi difetto di
fabbricazione e di materiali.
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®
Victorinox rapaHTUpYeT, YTO BCe UHCTPYMEHTSI
V3TOTOBNEHbI M3 HEPXABEIOLLIS CTanu, a Takke
A3ET NOXUIHEHHYIO rapaHTUIO Ha OTCYTCTBUE
nAechexTos B MaTepuane. MapaHTus He pacnpocTpa-
HFAETCA Ha NOBPEX/AEHNS, BOSHUKILNE B PesynbTate
HEeNpPaBubHOMO WCNONb30BaHUA MHCTPYMEHTA.

© Victorinox 2007

We protect our Intellectual Property
Rights

We reserve our rights for technical
modifications
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CH-6438 Ibach-Schwyz Switzerland
Phone +41 (0)41 81 81 211

Fax  +41(0)4181 81511
www.victorinox.com

Knife Repair and Product Questions
in the U.S.

Victorinox Swiss Army, Inc.

7 Victoria Drive, P.O. Box 1212
Monroe, CT 06468-1212

Customer Information 1-800-442-2706
Wwww.swissarmy.com

Printed in Switzerland VI.07 / X.90218
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RescueTool 0.8623.N
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Pycckuit ®

MuorodymcumonaTinei
Huctpywent Cnacarean 088154

Contains following parts enthélt folgende Teile und Comprend les outils et Contiene las siguientes piezas Contiene i seguenti elementi AE LTI Ak B WREL/N\—Y
and features: Funktionen: fonctions suivants: y funciones: e funzioni: 1. Boakmoe ducHpyIomescy
1. large lock blade 1. Feststellklinge 1. lame blocable 1. hoja grande de bloqueo 1. lama grande bloccabile 1.£7 1. D‘Z77\tl_/_|“i : ::::::F, Fhillips
2. Phillips-screwdriver 2. Phillips-Schraubendreher 2. tournevis Phillips 2. destornillador Phillips 2. cacciavite Phillips 2. +agas 2. 771I:74/\— 3. HHETpyMEET 474
3. window breaker 3. Scheibenzertrimmerer 3. brise vitre 3. rompe-vidrio 3. frangi vetro 3. FEIRIESR 3. r74/|~r72|/—73— PHIGHBRHRR STEKAA
4. strong screwdriver / 4. starker Schraubendreher / 4. tournevis fort / 4. destornillador resistente / 4. cacciavite robusto / 4. PAESARR 4 RAFAESA 13—/ . mll:':.'1:::::?:;;,“,",",
crate opener with Kistenoffner mit outil levier avec abre cajas con apricasse con 5. -G iR 2= IL—bF—TF— :I,_.Pcu’mm__.'“"m & )
5. — cap lifter 5. — Kapselheber 5. — décapsuleur 5. — abrebotellas 5. — levacapsule 6. ~BARRIRIE 2 ) -Ii-//;,ﬁi% RS 5. « OTEpRIA T 11
6. — wire stripper 6. — Drahtabisolierer 6. — dénudeur de fil électr. 6. — desaislador alambres 6. — spelacavi 7. & 7L 7' 'J—U?—(""aﬁxl'})) YN v ﬁﬁ'f_'-“““
7. reamer, punch 7. Stech-Bohrahle 7. poingon alésoir 7. punzoén-escariador 7. punteruolo-alesatore 8. REWET 8‘ ’/—F’Q)f«;ﬁ‘yﬁ— ':.IIT::E:::::;:.
8. seatbelt cutter 8. Gurtenschneider 8. coupe-ceinture 8. hoja corta-cinturon 8. taglia cinture 9. FEEMRAN 9' *—yvH 7. PasbeprEn, KepHep
9. key ring 9. Ring, inox 9. anneau 9. anilla 9. anello 10. & 8t 10' Btk . Jlexbie T8 paopeEmie
. . . . M. F & . o peana G ONAcHeCTH
10. tweezers 10. Pinzette 10. pincettes 10. pinzas 10. pinzetta 1. W—REwH . .
i i i 12 ik : Y 4. Koo o wmoneit
11. toothpick 11. Zahnstocher 11. cure-dents 11. palillo de dientes 11. stuzzicadenti : ‘ﬁ}%#T%ﬁ‘i&i’% 12. HSADZEY 16 Thoemet
12. disc saw for 12. Frontscheibensage fiur 12. scie pour pare-brise 12. sierra corta-parabrisas para 12. sega per parabrezza 13 (;;% }ﬁ * ) ahtEHSRAHA 11, TvboumeTRR
shatterproof glass Verbundglas feuilleté vidrio laminado 13. guancette luminescenti - = " 7 13. ERAVRIL 12. [lmchomad muE 418
13. luminescent handles 13. nachleuchtende Schalen 13. cote fluorescente 13. cachas fluorescentes 14. cordino in Nylon 12 E Zz;ﬁ 14. Fq4A>a—k 13 ::':::;;:’:;;::ﬂ
14. Nylon cord 14. Nylon-Kordel 14. cordon Nylon 14. cordén Nylon 15. fodero in Nylon SR 15. FAAVr—R 14. Hellnpmonat mnyp
15. Nylon pouch 15. Nylon-Etui 15. étui Nylon 15. estuche Nylon 15, Hefiaounonsit sexoa
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RescueTool 0.8623.MN
stesso modello con lama con
apertura di sicurezza ad una mano

KHETH 0.8623.MN
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RescueTool 0.8623.MN
mismo modelo para abrir con

RescueTool 0.8623.MN RescueTool 0.8623.MN RescueTool 0.8623.MN
same knife with one-hand opening  gleiches Messer mit Einhandklinge méme modéle avec ouverture une

blade for army, police, firebrigade  fiir Armee, Polizei, Feuerwehr- main pour armée, police, pompiers ~Una mano, para ejército, policia, per miltari, polizia, pompieri e unita R - DUNIRA =T TL—RElE, SOTOpOS OTXDAMMTES DO
and rescue service. und Rettungsdienste. et unité de sauvetage. bomberos y servicio de rescate. di salvataggio. . B Y ——
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